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8ALUTKM KTAPOSTOLICAM IIKNEDICTIONEM. 

Cum multa sint, iu quibus ex- 
cellit generosa ac nobilis Hispa- 
norum natío, tum illud est in 
prima commendatione ponendnm, 
quod, post varios rernm et homi- 
num interitus, pristiuum illud ac 
prope hereditarium retineat fidei 
catholicae studium, quocum sem- 
per visa est Hispani generis salus 
et magnitudo coniuncta. — Quod 
quidem studium plura arguinen- 


ENCÍCLICA 

DE 

NUESTRO SANTISIMO PADRE 

POR LA DIVINA PROVIDENCIA 

PAPA LEON XIII 

A TODOS LOS ARZOBISPOS Y OBISPOS 
DE ESPAÑA. 

VENERABLES HERMANOS Y AMADOS HIJOS 
SALUD Y APOSTÓLICA BENDICIÓN. 

Entre las muchas prendas en 
que se aventaja la generosa y no- 
ble nación española, merece cier- 
to el mayor elogio el que, después 
de varias vicisitudes de cosas y de 
personas, aun conserva aquella su 
primitiva y casi hereditaria fir- 
meza ,en la fé católica, con que 
ha estado siempre enlazado el 
bienestar y grandeza del linaje 
Español. Esta firmeza la hacen 
patente muchos argumentos, y 
mayormente la insigne piedad pa- 
ra con esta Sede Apostólica, que 
con toda clase (le demostraciones, 
con escritos, con larguezas y con 
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ta declarant: praecipue vero exi- 
mia in lianc Sedem Apostolicarn 
pietas, quam omni significatio- 
num genere, litteris, liberalitate, 
susce p ti s religionis catissa pere- 
grinationibus Hispani homines 
saepe et praeclare testantur. Ñe- 
que interitura est paulo superio- 
ris temporis memoria, quo tem- 
pore ipsorum aninium fortem ae- 
que ac pium Europa spcctavit, 
cum Sedera Apostolicarn adver- 
sorum eventuura calamitas atti- 
gisset. — In bis rebus ómnibus, 
praeter singuiare quoddain Dei 
beneficium, agnoscim.us, Dilecti 
Filii Nostri, Venerabiles Fratres, 
vigilantiae vestrae fructurn: itern- 
que laudabile ipsius populi pro- 
positura, qui per haec tara infensa 
catholico noraini témpora religio- 
ni avitae studiosc adhaercscit, ñe- 
que dubitat magnitudiui pericu- 
lorum parem constantiae magni- 
tudinem opponere. Profecto niliil 
est, quin de Hispania sperari iure 
queat, si modo talem animorum 
affectionein caritas aluerit, et sta- 
bilis voluntatuin concordia robo- 
raverit. — Verurn quod ad bañe 
partem,non enim dissimulabimus 
id quod est, cum cogitamos agen- 
di rationera,quara aliquot ex His- 
pania catholici homines incun- 
dara putant, dolor quídam obiiei- 
tur animo cum nonnulla siinili- 
tudine anxiae sollicitudinis,quam 
Paulus Apostolus oliin, Corin- 


piadosas romerías, repetidas veces 
en modo muy esclarecido mani- 
fiestan los Españoles. Ni se olvi- 
dará tara poco el recuerdo de tiem- 
pos recientes, en que toda Euro- 
pa fue testigo del ánimo no me- 
nos esforzado que piadoso, de que 
dieron prueba en dias aciagos y 
calamitosos para la Silla Apostó- 
lica. En todo esto además de un 
beneficio singular de Dios, reco- 
nocemos, ó Amados Hijos y Ve- 
nerables Hermanos, los frutos de 
vuestros desvelos, y también la 
loable resolución del mismo pue- 
blo, que en tiempos tan contra- 
rios al nombre católico con ahin- 
co se mantiene unido á la religión 
de sus padres, ni vacila en oponer 
una constancia igual á la gran- 
deza de los peligros. En verdad 
no hay cosa que no se pueda es- 
perar de España, si tales senti- 
mientos de los ánimos fueren fo- 
mentados por la caridad, y forta- 
lecidos por una constante concor- 
dia de las voluntades. Mas en este 
punto, por que no hemos de disi- 
mular lo que hay, cuando pensa- 
mos en el 7nodo de obrar, que al- 
gunos católicos de España creen 
que deben tener, se ofrece á nues- 
tro ánimo una pena semejante á 
la ansiosa solicitud que pasó el 
Apóstol San Pablo por causa de 
los Corintios. Segura y tranquila 
habia permanecido ahí la concor- 
dia de los católicos no sólo entre 
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thiorum caussa, susccpcrat. Tuta 
ct tranquilla catholicorura cuín Ín- 
ter se tum máxime cuín Episcopis 
suis istic concordia permanserat: 
eoque nomine Gregorius XVI 
Decessor Noster iure laudavit 
Hispanam gentem,quod eius pars 
longo, maxirna in veten sua erg a 
Episcopos et inferiores pastores ca- 
nonice constituios reverentia per- 
severaret (1). Nunc tamen, inte- 
riectis partium studiis, vestigia 
apparent dissensionum, quae ¡u 
varias velut acies distrahunt áni- 
mos, ipsasque societates, religio- 
nis gratia constituías, non pavum 
perturbant. Incidit saepe, ut apud 
disquirentes, qua potissimum ra- 
tione expediat rem catholicam 
tueri, minus quam aequum est, 
Episcoporum valeat auctoritas. 
Qtiin immo interdum si quid 
Episcopus suaserit, si quid etiam 
pro potestate decreverit, non de- 
sunt qui moleste ferant, aut apor- 
te reprehendant, sic accipientes, 
ut voluisse illum existimen t alte- 
ris gratifican, alteros offondere. 
— Iamvero plañe perspicitur quan- 
ti referat, incolumem esse auimo- 
rum coniunctionem, eo vel i na gis 
quod in tanta ubique pravarum 
opinionum licentia, in tam acri 
insidíosaque Ecclesiae catbolicae 
oppugnatíone, omnino necesse 
est, ebristianos universos collatis 
in imuin viribus maximaque vo- 


sí, sino mayormente con los Obis- 
pos: y por esto con razón nuestro 
Predecesor Gregorio XVI alabó 
ó la nación Española, porque per- 
severaba en su inmensa mayoría 
en su antiguo respeto á los Obis- 
pos y ¡castores inferiores canóni- 
camente establecidos . (1) Pero a- 
liora, habiéndose puesto de por 
medio las pasiones de partido, se 
descubren huellas de desuniones, 
que dividen los ánimos como en 
diferentes bandos y perturban no 
poco aun las mismas asociaciones 
fundadas por motivos de religión. 
Sucede á menudo que los que in- 
vestigan cual es el modo más con- 
veniente para defender la causa 
católica, no hacen de la autoridad 
de los Obispos tanto caso, como 
fuera justo. Aun más, á veces si 
el Obispo lia aconsejado algo, y 
aun mandado según su autoridad, 
no faltan quienes lo lleven á mal 
ó abiertamente lo reprendan, in- 
terpretándolo como si hubiese 
querido dar gusto á unos, hacien- 
do agravio á otros. — Bien claro 
está, pues, cuánto importa con- 
servar incólume la unión de los 
corazones: tanto mas que en me- 
dio de la desenfrenada libertad de 
pensar y de la fiera é insidiosa 
guerra, que en todas partes se 
mueve contra la Iglesia, es de to- 
do punto necesario que los cris- 
tianos todos resistan, juntando en 


(1) Alloc. AJJUctw, Kal. Mari 1811. 


(1) Alloc. Ajílelas, Kal. Mart. 1841. 
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luntatum conspirationc resistero, 
ne ealliditate atque Ímpetu ad- 
versariorum separatim oppressi 
succumbant. Igitur huiusinodiiu- 
commodorum cogitatione permo- 
ti. Vos, his litteris, Dilecti Filii 
Nostri, Venerabiles Fratres, ap- 
pellamus, vehementerque peti- 
mus, ut salutarium monitorum 
Nostrorura interpretes in firman- 
da concordia prudentiatn auctori- 
tatemque vestram adhibeatis. 

Erit autem opportunum primo 
loco reí sacrae reique ¡civilis me- 
minisse rationes mu tuas,quia m ul- 
ti contrario errore falluntur. So- 
lent enim nonnulli rem politicam 
areligione non distinguere solum, 
sed penitus seiungere ac separare, 
nihil ut esse ulrique commune 
velint, nec quicquam ad altera iu- 
fluere putent oportere. Hi profec- 
to non multum ab iis distant, qui 
civitatem constituí adininistrari- 
que malunt, amoto cunctarum 
procreatore dominoque rerum Déo: 
ac tanto deterius errant, quod 
rempublicam ubérrimo utilitatum 
fonte ternero prohíben t. Naui ubi 
religio tollatur, varillare necesse 
est illorum stabilitatein principio- 
ruin, in quibussalus publica má- 
xime nititur, quaeque vim a re- 
ligione capiunt plurimam, cuius- 
modi potissímum sunt, iuste mo- 
derateque imperare, proptev cons- 


uno sus fuerzas con perfecta ar- 
monía de voluntades, para que ha- 
llándose divididos, no vengan 4 
sucumbir por la astucia y violen- 
cia de sus enemigos. Por lo tanto 
conmovidos por la consideración 
de semejantes daños, Os dirigi- 
mos estas letras, ó Amados Hijos 
Nuestros y Venerables Herma- 
nos, y encarecidamente Os supli- 
camos que haciéndoos intérpretes 
de Nuestros saludables avisos, em- 
pleéis vuestra prudencia y autori- 
dad en afianzar la concordia. 

Ante todo es oportuno recordar 
las mutuas relaciones entre lo re- 
ligioso y lo civil, pues muchos se 
engañan en esto por dos clases de 
errores opuestos. Por que suelen 
algunos no solo distinguir, sino 
aun apartar y separar por com- 
pleto la política de la religión, 
queriendo que nada tenga que ver 
la una con la otra, y juzgando que 
no deben ejercer entre sí ningún 
influjo. Estos ciertamente no dis- 
tan mucho de los que quieren que 
una nación sea constituida y go- 
bernada, sin tener cuenta con 
Dios, Criador y Señor de todas las 
cosas: y tanto más perniciosamen- 
te yerran, cuanto que privan des- 
atentadamente á la república de 
una fuente caudolosísima de bie- 
nes y utilidades. Por que si se 
quita la religión, es fuerza que fla- 
quee la firmeza de aquellos prin- 
cipios que son el principal sosten 


cientiam offidi subesse, domitas 
habere virtute cupiditates, suum 
cuique reddere, aliena non tan- 
gere. 

Yerum sicut iste tam impius 
declinandus est error, sic etiam 
fugienda illorum opinio praepos- 
tera, qui religionem cum aliqua 
parte dvili permiscent ac velutin 
unutn coufundunt, usque adeo, ut 
eos, qui sint ex altera parte, pro- 
pe descivisse a catholico nomine 
decernant. Hoc quidein estfactio- 
nes políticas in augustum religio- 
nis campum perperam compelle- 
re: fraternam concordiam velle di- 
rimere, funestaequc incomodorum 
multitudine aditum ianuamque 
patefacere. — lgitur oportet rem 
sacram remque civilem, quae sunt 
genere naturáque distincta, etiam 
opinione iudicioque secernere. 
Nam hoc genusde rebus civilibus, 
quantumvis honestum et grave, si 
spectetur in se,vitae huius, quae 
in terris degitur, fines nequáquam 
praetergreditur. Contra vero reli- 
gio, nata Deo et ad Deum refe- 
rens omnia, altius se pandit cae- 
lumqtie contingit. IIoc enim illa 
vult, hoc petit, animum, quae 
pars est hóminis praestantissima, 
notitia et amore Dei imbuere, to- 
tumque genus humanum ad futu- 
Tam civitatem, quam inquirimus, 
tuto perduccre. Quapropter reli- 


del bienestar público y reciben 
grandísimo vigor de la religión: 
tales son en primer lugar el man- 
dar con justicia y moderación, el 
obedecer por deber de conciencia, 
el tener domeñadas las pasiones 
con la virtud, el dar á cada uno 
lo suyo y no tocar lo ajeno. 

Empero como se ha de evitar 
tan impío error, así también se ha 
de huir la equivocada opinión de 
los que mezclan y como identifi- 
can la religión con algún partido 
político, hasta el punto de tener 
poco menos que por separados del 
catolicismo á los que pertenecen á 
otro partido. Esto en verdad es 
meter malamente los bandos en 
el augusto campo de la religión, 
querer romper la concordia frater- 
na y abrir la puerta á una funes- 
ta multitud de inconvenientes. — 
Por tanto lo religioso y lo tú vil, 
como se diferencian por su géne- 
ro y naturaleza, así también es jus- 
to que se distingan en nuestro jui- 
cio y estimación. Porque las cosas 
civiles, por más honestas é impor- 
tantes que sean, miradas en sí, no 
traspasan los límites de esta vida 
que vivimos en la tierra. Mas por 
el contrario la religión, que nació 
de Dios y todo lo refiere a Dios, 
se levanta más arriba y llega has- 
ta el cielo. Pues esto es lo que ella 
quiere, esto lo que pretende, em- 
papar el alma, que es la parte más 
preciada del hombre, en el cono- 
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giónem, et quidquid est singula- 
i‘i quodam vinculo cum religione 
colligatum, rectutn est superioris 
ordinis esse ducere. Ex quo con- 
sequitur, eam, ut est summum 
bonum, in varietate rerum huma- 
naran! atquein ipsis commutatio- 
nibus civitatum debcve integram 
permanere: omniaenim et tempo- 
runi et locorum intervalla com* 
pleetitur. Fautoresque contraria- 
ran! partium, cetera dissentien- 
tes, in hoc oportet universi con- 
veníante rem catholicam in chú- 
tate salvam esse oportere. Et ad 
istud nobile necessariumque pro- 
positura, quoquot amant catholi- 
cum nomcm debent velut focderc 
icto studiose iucumbcre, silere 
paulisper iussis diversis de cau$sa 
política sententiis, quas tamen 
suo loco honeste legitimeque tue- 
ri licet. Huius enim generis stu- 
dia, modo ne religioni vel iusti- 
tiae repugnen t, Ecclesia mi ni me 
darnnat; sed pro'cul omni concer- 
tationum strepitu, pergit operam 
sunrn in communcm afierre utili- 
tatem, hominesque cunctos ma- 
terna caritate diligere, eos tamen 
praecipue, quorum fides pietas- 
que constiterit maior. 


Concordiae vero quam diximus, 
idein est in rechristiana, atque in 
omni bene coustituta república 


miento y amor de Dios, y condu- 
cir seguramente al género huma- 
no á la ciudad futura, en busca de 
la cual vamos caminando. Por lo 
cual es justo que se mire como de 
un orden más elevado la religión 
y cuanto de un modo especial se 
liga con ella. De donde se sigue 
que ella, siendo como es, el ma- 
yor de los bienes, debe quedar 
salva en medio de las mudanzas de 
las cosas humanas y de los mismos 
trastornos de las naciones, ya que 
abraza todos los espacios de tiem- 
pos y lugares. Y los partidarios de 
bandos contrarios, por más que di- 
sientan en lo demás, en esto con- 
viene que estén de acuerdo, en 
que es preciso salvar los intereses 
católicos en la nación. Y á esta 
empresa noble y necesaria, como 
unidos en santa alianza, deben 
con empeño aplicarse todos cuan- 
tos se precian del nombre de ca- 
tólicos, haciendo callar por un 
momento los pareceres diversos en 
punto á política, los cuales por 
otra parte se pueden sostener en 
su lugar honesta y legítimamen- 
te. Porque la Iglesia no condena 
las parcialidades de este género, 
con tal que no estén reñidas con 
la religión y la justicia; sino que, 
lejos de todo ruido de contiendas, 
sigue trabajando para utilidad co- 
mún y amando con afecto de ma- 
dre á los hombres todos, si bien 
con más especialidad á aquellos 
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fundamentum: nimirum obtem- 
perado legitimae potestad, quac 
iubendo, vetando, regendo, va- 
rios hominum ánimos concordes 
et congruentes efficit. Quam ad 
rem nota ómnibus atque explora- 
ta commcmoramus: veruintameu 
talia, ut non cogitadoue soluin te- 
nenda, sed inoribus et usu quoti- 
diano, tamquam officii regula, 
servandasint.» Scilicet sicut. Pon- 
tifex Román us totius est Eccle- 
siae magister et princeps, ita E- 
piscopi rectores et capita sunt 
Ecclesiarum, quas rite singuli ad 
gerendum accepcrunt. Eos in sua 
quemque ditioncius est praeesse, 
praecipere, corrigere, generatim- 
que de iis, quae e re chriñdana 
esse videantur, decernere. Parti- 
cipes enim sunt sacrae potestatis, 
quam Christus Dominus a Patre 
acceptam Ecclesiae suae reliquit: 
camque oh caussam Gregorios IX 
Decessor Noster Episcopos inquit 
”in partem sollicitudinis vocatos 
vicos Del gerere minime dubita- 
mus (1) Atque huiusmodi po- 
testas Episcopis est summa cuín 
utilitate eorurn, in quos exercetur, 
data: speutat enim natura sua ad 
aedijicationem corporis Christi , 
perficitque ut Episcopus quisque, 
cuiusdam instar vinculi, christia- 
nos, quibus praecst, et Ínter se et 


que más se distinguieren por sil 
f<5 y su piedad. 

El fundamento de esta concor- 
dia es en la sociedad cristiana el 
mismo que en toda república bien 
establecida: á saber, la obedien- 
cia á la potestad legítima, que ora 
mandando, ora prohibiendo, ora 
rigiendo, hace unánimes y con- 
cordes los ánimos diferentes de 
los hombres. En lo cual no hace- 
mos más que recordar cosas sabi- 
das y averiguadas de todos: aun- 
que son ellas tales, que no sólo es 
menester tenerlas presentes en el 
pensamiento, sino guardarlas con 
la conducta y práctica de todos los 
dias, como norma del deber. Es 
decir, que así como el Romano 
Pontífice es maestro y príncipe de 
la Iglesia universal, así también 
los Obispos son rectores y cabe- 
zas de las iglesias que cada cual 
legítimamente recibió el cargo de 
gobernar. A ellos pertenece en su 
respectiva jurisdicion el presidir, 
mandar, corregir y en general dis- 
poner de todo lo que se refiera á 
los intereses cristianos. Yaque son 
participantes de la sagrada potes- 
tad que Cristo nuestro Señor reci- 
bió del Padre y dejó á su Iglesia: y 
por esta razón Nuestro Predecesor 
Gregorio IX dice: ”No nos cabe 
duda que los Obispos llamados á 
hiparte do nuestra solicitud hacen 
las veces de Dios ” (1) Y esta po- 


(1) Epist. 198 lib. 13. 


(1) Epist. 198, lib. 13. 
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cum Pontífice máximo, tamquam 
cura capite membra, fidei carita- 
tisque communione consociet. In 
quo genere gravis est ea sanctáj 
Cypriaui sententia:”Í7/¿ sim Eccle - 
sia , plebs sacerdoti adúnala , et 
Pastoi'í suo yrex adhaerens (1) 
et gravior altera: ”Scire debes , 
Episcopum in Ecclesia esse, et 
Ecclesiam in Episcopo , et siquis 
cum Episcopo non sit , in Ecelesia 
no7i esse.” (2) Talis est christia- 
nae reipublicae constitutio,eaque 
inmutabilis ac perpetua: quae nisi 
sánete servetur, surama iurium et 
officiorum perturbatio consequa- 
tur necesse est, discissa composi- 
tione membroruin apte cohaeren- 
tium In corpore Ecclesiae, ”quod 
per nexus et coniunctiones submi - 
nistratum et constructum crescit 
in augmentum Dci.” (3) Ex qui- 
bus apparet, adhibendam esse 
adversus Episcopos reverentiain 
praestantiae inuneris consenta- 
neam, in iisque rebus, quae ipso- 
rum potestatis sunt, omnino ob- 
temperan oportere. 


Perspectis autem studiis, qui- 
bus inultorum animi istic lioctem- 
porepermoventur, Hispanos oin- 


testad ha sido dada á los Obis- 
pos para grandísimo provecho de 
aquellos con quienes la usan: pues- 
to que por su naturaleza tiende á 
la edificación del cuerpo de Cristo , 
y hae.e que cada Obispo sea como 
un lazo que una con la comunión 
de la fe y de la caridad á los cris- 
tianos á quienes preside, entre si 
y con el supremo Pontífice, como 
miembros con su cabeza. A este 
propósito es de gran peso aquella 
sentencia de San Cipriano: ” Estos 
son la Iglesia , la plebe unida con 
el sacerdote , y la grey arrimada á 
su Pastor (1) y esta otra de 
mayor peso: ” Debes saber que el 
Obispo está en la Iglesia y la Igle- 
sia en el Obispo , y si alguien no 
está con el Obispo , no está en la 
Iglesia." (2) Tal es la constitu- 
ción de la república cristiana, y 
esta inmutable y perpetua, y si 
así no se conserva religiosamen- 
te, forzoso es que se siga sumo 
trastorno de derechos y deberes, 
viniendo á romperse la trabazón 
de los miembros convenientemen- 
te unidos en el cuerpo de la Igle- 
sia, "el cual fornido y organizado 
por sus ligaduras y coyunturas 
crece en aumento de Dios" (3) 
Por donde se ve que es necesa- 
rio tener á los Obispos el respeto 


(1) Epist. 69 ad Pupianum. 

(2) Ibid. 

(3) Coloss ii, 19. 


(1) Epist, 69 viCLPupiamim. 

(2) lbid. 

(3) Coloss, 11, Wt 
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nes non hortamur solum,sed pla- 
ñe obsecramus, ut sese Huí us tan- 
ti officii memores impertíante — 
Ac nominatim vehementer stu- 
deant modestiam atque obedien- 
tiam tenere qui suut ex ordine 
Cleri, quorum dicta factaque uti- 
que ad exemplum in omnes par- 
tes valent plurimum. Quod in 
muneríbus suis insumunt operae, 
tum sciant máxime fructuosum 
sibi, proximisque salubre futu- 
rum, si se ad imperium eius nu- 
tumque finxerint, qui Dioecesis 
gubernacula tenet. Frofecto sa- 
cerdotes tradere se penitus par- 
tium studiis, ut plus humana, 
quam caelestia curare videatitur, 
non est secundum officium. Ca- 
vendum igitur sibi esse intelligant, 
ne prodeant extra gravitatem et 
inoduin. Iiac adhibita vigilantia, 
pro certo habemus, Clerum His- 
paniun non minus animorum sa- 
luti quam rei publicae incremento 
virtute, doctrina, laburibus, nía- 
gis magisque in dies profutu- 
rutn. 


Ad eius adiuvandam operam 
eas societatcs non parum iudica- 
mus opportunas,'quae suut tam- 
quam auxiliariae cohortes catho- 
lico nomini provehendo. Ttaque 
illarum probamos institutum et 
industriarn, ac valde cupimus, ut 


que pide la excelencia de su car- 
go, y obedecerles enteramente en 
las cosas que tocan ásu.jurisdicion. 

Ahora bieu, teniendo presentes 
las parcialidades que en estos 
tiempos agitan los ánimos de mu- 
chos, no solo exhortamos, sino 
aun rogamos á todos los Españo- 
les que se acuerden de este deber 
de tanta monta. Y señaladamen- 
te procuren con todo ahinco ob- 
servar la modestia y la obedien- 
cia los miembros del Clero, cuyas 
palabras y hechos ciertamente tie- 
nen muchísima fuerza para ejem- 
plo de los demás. Sepan que los 
trabajos, que emprenden en el 
desempeño de sus cargos, enton- 
ces serán sobre todo provechosos 
para sí y saludables para sus pró- 
jimos, cuando se ajustaren á las 
órdenes é insinuaciones de aquel 
que tiene en sus manos las rien- 
das de la Diócesis. Cierto que no 
corresponde á sil deber el que 
los sacerdotes se entreguen com- 
pletamente á las pasiones de par- 
tido de manera, que pueda pare- 
cer que más cuidado ponen en las 
cosas humanas que en las divinas. 
Entiendan, pues, que deben guar- 
darse de salir de los límites de la 
gravedad y moderación. Con esla 
precaución, seguros estamos que 
el Clero español, que con su vir- 
tud, con su doctrina y con sus tra- 
bajos ha prestado tantos servicios 

en beneficio de las almas y para 
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aucto et numero et studio maio 
res edant quotidie fructus. — Ve- 
ruin cum sibi proposita sit rei ca- 
tholicae tutela et amplificado, 
rosque catholica iu Dioecesibus 
singulis ab Episcopo geratur, spon- 
te consequitur, eas Episcopis su- 
besse et ipsorum auctoritati aus- 
piciisque tribuere plurimum opor- 
tere.-Neque minüs elaborandum 
ipsis est iu coniunctione ánimo- 
ruin retiuenda: primo enim hoc 
est cuivis hominum coetui com- 
mune, ut omnis eorum vis et ef- 
ficientia a voliintatuin conspira - 
tione proficiécatur: déinde máxi- 
me decet in huiusmodi sodalitati- 
bus elucere caritatem mutuam, 
quae debet esse ad omnia recte- 
facta comes, disciplinaeque chris- 
tianae alumnos velut signum et 
nota distinguere. Quapropter cum 
sodales facile possint de re publi- 
ca diversi diversa sentiré, idcirco 
ne concordia animorum contrariis 
partium studiis dirimantur, me- 
minisse oportet, quorsum spec- 
tent societates,quac áre catholica 
nominantur, et in consiliis ca- 
piundis ita habere ánimos iu uno 
¡lio proposito defixos, ut nullius 
partís esse videantur, memores 
divinae Pauli Apostoli sententiae: 
” Quicumque in Chrí&to bapti- 
zad éstis , Christüm incluistis . Non 
est Iadaeús ñeque G ruecas, non 

est ser mis ñeque líber , omnes 

enim vos unum estis in Christo ” 


bien de la sociedad, los irá cada 
día prestando mayores. 

Para ayuda de su obra juzga- 
mos no poco á propósito aquellas 
asociaciones, que son como cohor- 
tes auxiliares para el acrecenta- 
miento de la religión católica. 
Así que alabamos el estableci- 
miento ó industrias de las mis- 
mas,)' grandemente deseamos que 
creciendo en número y celo lle- 
ven cada dia frutos más copiosos. 
Mas como estas se proponen la 
defensa y dilatación de la causa 
católica, y la causa católica la di- 
rige el Obispo en cada Diócesis, 
síguese naturalmente que deben 
estar sometidas á los Obispos y 
hacer grandísima estima de su 
autoridad y protección. Ni han de 
trabajar menos las mismas por 
conservar la unión de los corazo- 
nes: primero porque es propio de 
toda sociedad que su fuerza y efi- 
cacia provenga de la mancomu- 
nidad de las voluntades: y en se- 
gundo lugar porque es muy con- 
veniente que en esta clase de aso- 
ciaciones resplandezca la caridad, 
que debe ser compañera de todas 
las obras buenas, y como señal 
y divisa que distinga á los discí- 
pulos de la escuela de Cristo. Por 
tanto, como fácilmente puede n- 
contecer que los socios tengan di- 
versos pareceres en puntos polí- 
ticos, por lo mismo, á fin de que 
no venga á alterarse la unión de 
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(1). — Qua ratione illud capie- 
tur commodi, ut non modo socii 
singuli, sed variaeetiam eiusdem 
géneris societates, quod est dili- 
gentísimo providendnm, amice 
ac benevole consentiaut. Seposi 
tis quippe, ut diximus, partium 
studiis, infensarum aeraulatio- 
num praecipuae crunt occasiones 
sublatae: eritque consequcns, ut 
ad se una omnes caussa conver- 
tat, eademque maxima ct nobi- 
lísima, de qua ínter catholicos 
hoc nomine dignos nullus potest 
esse dissensus. 


Denique magni refert, sese ad 
bañe ipsam disciplinam accomo- 
dare, qui scriptis, praesertim quo- 
tidianis, pro religionis incolumi- 
tate dirnicant.— Compertum qui- 
dem Nobis est, quidstudeant, qua 
volúntate contcndant: ñeque fa- 
ceré possumus, quin de catholico 
nomine méritos iusta laude pro- 
sequamur. Verum suscepta ipsis 
caussa tam excellens est tamque 
praestans, ut multa requirat, in 
quibus labi iustitiae veritatisque 
patronos rninime decet: ñeque 
enim debent, dum unam partem 
officii curant, reliquas deserere. 
Quod igitur societates monuimus, 
idem scriptores monemus, ut a- 


los ánimos por las opuestas par- 
cialidades, conviene tener presen- 
te, cual es el fin que se proponen 
las asociaciones que se llaman ca- 
tólicas, y al tomar los acuerdos 
tener los ojos tan fijos en aquel 
blanco, como si no pertenecieran 
á ningún partido, acordándose de 
las divinas palabras del Apóstol 
San Pablo: ” Los que habéis sido 
bautizados en Cristo , estáis reves- 
tidos de Cristo. No hay Judio ni 
Griego y no hay siervo ni libre.... 
pues todos todos, voso tros sois una 
sola cosa en Cristo ” (1). De este 
modo se conseguirá la ventaja de 
qué no solamente cada socio en 
particular, sino también las di- 
versas asociaciones de este género 
esten amigable y benévolamente 
conformes: lo que se ha de pro- 
curar con toda diligencia. Ya que 
dejadas aparte, como liemos dicho, 
las parcialidades, habrán desapa- 
recido las ocasiones principales 
de rivalidades enemigas: de don- 
de seguirá que haya una causa, 
y esta la mayor y más noble, que 
atraiga á todos, en la cual no pue- 
de haber disensiones entre cató- 
licos dignos de este nombre.- 
Finalmente muchoiinporta que 
se acomoden á esta misma ins- 
trucción los que por escrito, espe- 
cialmente en diarios, combaten 
por la incolumidad de la religión. 


(1) Galat. in, 27-28. 


(1) Galat. 111,27, 2S. 
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motis lenitate et mansuetudine 
dissidiis, coniunctionein auimo- 
rum cum ipsi ínter se, tum in 
multítudine tueantur: quia mul- 
tum pollet scriptorum opera iu 
utramque partem. Concordiae ve- 
ro cum nihil tam sitcontrarium, 
quam dictorum acerbítas, saspi- 
cionum temeritas, insimulatio- 
num iniquitas, quidquid est hui- 
usmodi summa animi provisione 
fugere et odisse necesse est. Pro 
sacris Ecclcsiac iuribus, pro ca- 
tholicís doctriuis non litigiosa dis- 
putado sit, sed moderata et tem- 
peraos, quae potiusrationum pon- 
dere, quam stilo nimia veliementi 
et áspero victorem certaminis 
scriptorem efficiat. 

Tstas igitur agendi normas plu- 
rimum arbitramur posse ad eas 
caussas, quae perfectam animo- 
rum concordiam impediunt, pro- 
hibendas. Yestrum crit, Dilecti 
Filii Nostri, Venerabiles Fratres, 
mentem Nostram populo inter- 
pretan, et quantum potestis con- 
tendere, ut ad ea, quae diximus, 
vitam quotidianam universi exi- 
gant. — Quod sane Hispanos ho- 
mines ultro efFecturos confidimus 
cum ob spectatam erga hanc A- 
postolieam Sedem voluntatem, 
tum ob speranda concordiae be- 
neficia. Domesticorum exemplo- 
rum memonám renovent: cogi- 


— Bien conocido tenemos, cuál 
es su objeto, y con qué voluntad 
trabajan para alcanzarlo: ni po- 
demos menos de tributarles jus- 
tas alabanzas como á beneméritos 
del nombre católico. Pero la cau- 
sa que lian abrazado, es tan exce- 
lente y tan elevada, que requiere 
muchas cosas, en que no es ra- 
zón que falten los defensores de 
la justicia y la verdad: porque 
mientras ponen cuidado en una 
parte de su deber, no han de aban- 
donar las demás. El aviso, pues, 
que liemos dado á las asociacio- 
nes, el mismo repetimos á los es- 
critores, que alejadas las discor- 
dias con la blandura y mansedum- 
bre, mantengan entre sí mismos 
y en la muchedumbre la unión de 
los corazones: porque para lo uno 
y para lo otro puede mucho la 
obra de los escritores. Y como 
quiera que nada hay más contra- 
rio á la concordia que el desabri- 
miento en el hablar, la temeridad 
en sospechar y la malicia en acri- 
minar, es preciso evitar todo esto 
con suma precaución. Las dispu. 
tas en defensa de los sagrados de- 
rechos de la Iglesia no se hagan 
con altercados, sino con modera- 
ción y templanza, de suerte que 
dé al escritor la victoria en la 
contienda más bien el peso de las 
razones, que la violencia y aspe- 
reza del estilo. 

Estas reglas de obrar creemos 
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tent, maiores suos, si multa forti- 
ter inulta praeclare dorai forisque 
gesserunt, plañe non dissi patis 
dissentiendo viribus, sed una ve- 
lut mente, unoque animo gerere 
potuisse. Etenim fraterna caritate 
animati et icl ipsum invicem sen- 
tientes , de praepotenti Maurorum 
dominatu, de haeresi, de schisma- 
te triumpbarunt. Igitur quorum 
accepere fidem et gloriam,eorum 
vestigiis insistant, imitandoque 
perficiant, ut illi non soluui no- 
minÍ8,sed etiam virtutum suarum 
superstitcs reliquisse videantur. 

Ceterurn expedire vobis, Dilec- 
ti Filii Nostri, Venerabiles Fra- 
tres,ad coniunctionem animorum 
similitudinemquedisciplinaeexis- 
tirnamus, qui in eadem estis pro- 
vincia et Ínter vos et cum Archi- 
episcopo consilia identidem con- 
ferre, de rebus communibus una 
consulturos: ubi vero res postula- 
verit, hanc adire Sedetn Aposto- 
licam, unde fidei integritas et dis- 
ciplinae virtus cuín veritatis lumi- 
ne proficiscitur. — Cuius rei per- 
coininodam allaturae sunt oppor- 
tunitatem peregrinationes, quae 
passim ex Hispania suscipiuntur. 
Nam ad componenda dissidia di- 
rimendasque controversias nihil 
est aptius, quam Eius vox, quem 
Christus Dominus princeps pacis 
vicqriutn coustituitpotestaUssua?; 


que servirán muchísimo para a- 
partar las causas que impiden la 
perfecta concordia de los ánimos. 
A Vosotros toca, Amados Hijos 
N uestros y Venerables Hermanos, 
explicar Nuestra mente, y poner 
el empeño posible en que todos 
conformen cada dia su conducta 
con lo que llevamos dicho. Lo cual 
ciertamente confiamos que de 
buen grado harán los Españoles 
tanto por su probado afecto á esta 
Sede Apostólica, como por los 
bienes que se han de esperar de 
la concordia. Traigan á la memo- 
ria los ejemplos de su patria: con- 
sideren que si sus mayores hicie- 
ron dentro y fuera de España mu- 
chas proezas de valor y muchas 
obras ilustres, no las pudieron ha- 
cer desvirtuando sus fuerzas con 
las disensiones, sino juntándose 
todos como en una sola alma y un 
solo corazón. Por que animados 
de la caridad fraterna y sintiendo 
todos lo mismo, es como triunfa- 
ron de la prepotente dominación 
de los Moros, de la herejía y del 
cisma. Con que sigan las pisadas 
de aquellos, cuya fe y gloria han 
heredado, é imitándolos hagan 
ver que aquellos dejaron herede- 
ros no solo de su nombre sino 
también de sus virtudes. 

Por lo demás, Amados Hijos 
N uestros y Venerables Hermanos, 
pensamos que Os cou viene para 
U qniou los ánimos y uuitbf* 
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itemque caelestium charismatuin 
copia, quae ex Apostolorum se- 
pulcris large dimanat. 

Verumtamen quoniam omnis 
sufficientia nostra ex Deo est , 
Deum enixe Nobiscum una ad- 
precamini, ut monitis Nostris vir- 
tutem efficiendi impertiat, ani- 
mosque populorum promptos ad 
parendum efficiat.-Communibus 
adnuat cocptis augusta Dei pa- 
rens María Virgo Immaculata, 
Hispaniarum patrona: adsit Ta- 
cobus Apostólas, adsit Theresia a 
lesu, virgo legífera, magnuin His- 
paniaruin lumen, in qua concor- 
diae amor, patria caritas, obe- 
dientia christiana mirabiliter in 
exemplum eluxere. 


Interim caelestium munerum 
auspicem et paternae benevolen- 
tiae Nostrae testem vobis ómni- 
bus, Dilecti Filii Nostri, Vene- 
rabiles Fratres, cunctaeque gen ti 
Hispanorum Apostolicam betie- 
dictionem peramanterin Domino 
impertimus. — Datum Romae a 
pudS. Petrum die vm Decembris 
A. MDGCCLXXXII. Pontificatus 
Nostri Anuo Quinto. 

LEO PP. XIII. 


midad de disciplina, que los que 
yivis en la misma provincia, de 
cuando en cuando confiráis unos 
con otros y con vuestro Metropo- 
litano para tratar á una de las co- 
sas que tocan á todos: y que cuan- 
do el asunto lo pidiere, acudáis á 
esta Silla Apostólica, de donde 
procede la integridad de la fe, el 
vigor de la disciplina y la luz de 
Ja verdad. Para lo cual ofrecerán 
coyuntura muy propicia las rome- 
rías que suelen emprenderse de 
España. Pues para componer las 
discordias y dirimir las contro- 
versias nada hay más á propósi- 
to, que la voz de Aquel, á quien 
Cristo nuestro Señor, príncipe de 
la paz, puso por Vicario de su po- 
testad: así como también la abun- 
dancia de carismas y gracias ce- 
lestiales, que manan copiosamen- 
te de los sepulcros de los Santos 
Apóstoles. 

Empero puesto que toda nues- 
tra suficiencia inene de Dios , ro- 
gad mucho á Dios juntamente 
con Nos, para que dé á Nuestros 
avisos virtud y eficacia, y dispon- 
ga los ánimos de los pueblos á 
obedecer. Preste favor á nuestros 
trabajos la Inmaculada Virgen 
María augusta Madre de Dios, 
Patrona de las Espadas: asístanos 
Santiago Apóstol, asístanos San- 
ta Teresa de Jesús, virgen legis- 
ladora y gran lumbrera de las Es- 
pañas, en quien el amor de la 
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concordia y de su patria y la obe- 
diencia cristiana, como en perfecto 
ejemplar, maravillosamente bri- 
llaron. 

Entre tanto como prenda de 
los dones celestiales y testimonio 
de Nuestra paternal benevolencia 
á todos vosotros, Amados Hijos 
nuestros y Venerables Hermanos, 
y á toda la nación Españoló! con 
muchísimo afecto en el Señor da- 
mos la Apostólica bendición. 

Dado en Roma en San Pe- 
dro á los ocho de Diciembre de 
MDCCCLXXXIL De Nuestro 
Pontificado año quinto. 

LEON PP. XIII. 


Los RR. Párrocos, Ecónomos y Rectores de las iglesias de 
este Obispado y del de Ceuta se servirán leer al pueblo la ver- 
sión castellana de la anterior Encíclica en el Ofertorio de la 
Misa mayor del dia festivo inmediato al del recibo del presente 
Boletín. 

JAIME, Obispo de Cádiz. 


Cadi/.: lmp.de 1:» Revista Médica, Cebnllos ^ni.tcs liumbuyl. 
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